ALPHA SHOOTING REST

KEY FEATURES RIGID STEEL FRAME NON-SLIP RUBBER STOCK REST
35LB TOTAL WEIGHT, INTEGRATED FRONT WEIGHT FRONT SITE: 2IN
WINDAGE ADJUSTMENT 3.5IN ELEVATION ADJUSTMENT 4.25IN
ADJUSTMENT FOR VARIOUS RIFLE SIZES ADJUSTABLE LEVELING FEET
BULLSEYE BUBBLE LEVEL FITS RIFLES WITH BARRELS AS SHORT AS 7.5”
AMBIDEXTROUS CONTROLS BUTT STOCK SHOULDER REST LOW
PROFILE DESIGN FOR PRONE SHOOTING

Attributes

Name: ALPHA SHOOTING REST
Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY
Product no.: 100048017

Mfr. No.: BC-ASR

Material: Steel

Style: Rest

Delivery weight: 14.104kg

UPC: 888151030875
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ALPHA SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY
Sicherheitshinweise

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des ALPHA SHOOTING REST von BIRCHWOOD CASEY. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen beim SchiefRen eine stabile und sichere Unterstiitzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt fir den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und gefahrdeten Personen.
Uberprufen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Gewehren.

Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum SchielRen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwenden Sie den ALPHA SHOOTING REST nur auf stabilen, ebenen Flachen.

Stellen Sie sicher, dass der Gummistock fest auf dem Boden steht, um ein Verrutschen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Rest nicht Uiberladen wird. Das maximale Gesamtgewicht betragt 35 Ib.
Verwenden Sie die Hohen und Windenverstellung, um die optimale Position fur Ihr Gewehr einzustellen.
Nutzen Sie die Schulterstiitze nur in der vorgesehenen Weise, um Verletzungen zu vermeiden.

Bei der Verwendung von Gewehren mit kurzen Laufen, die 7,5 Zoll oder kirzer sind, stellen Sie sicher, dass
die Einstellung korrekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung des Produkts:

® Entpacken Sie den ALPHA SHOOTING REST und Uberprifen Sie alle Teile auf Vollstdndigkeit.
® Stellen Sie sicher, dass die Stahlkonstruktion unbeschadigt ist.

2. Einstellen des Produkts:

® Positionieren Sie den Rest auf einer stabilen Oberflache.

® Stellen Sie die Hohe mit der 3,5 Zoll Hohenverstellung ein.

®* Verwenden Sie die 2 Zoll Windenverstellung, um die Vorderausrichtung zu justieren.

® Passen Sie die einstellbaren Niveauschenkel an, um eine stabile Basis zu gewéhrleisten.

3. Nutzung des Produkts:

® | egen Sie Ihr Gewehr sicher auf den Rest.

® Achten Sie darauf, dass das Gewehr richtig ausgerichtet ist.

® Nutzen Sie die Bullseye Blasenlevel, um sicherzustellen, dass das Gewehr in der richtigen Position ist.
® Schiel3en Sie nur, wenn Sie sicher sind, dass der Bereich frei von Personen und Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Metallabfélle.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung im Zusammenhang mit dem ALPHA SHOOTING REST wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Fachhandler. Uberpriifen Sie auch regelméRig die EU Safety Gate Plattform auf
Ruckrufinformationen oder Sicherheitsupdates zu diesem Produkt.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schiel3geréaten von gréfiter Bedeutung ist. Halten Sie
sich strikt an die oben genannten Richtlinien und Vorkehrungen, um ein sicheres und effektives Schielzen zu
gewabhrleisten.



ALPHA SHOOTING REST Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the ALPHA SHOOTING REST. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your shooting rest. Please read this guide carefully before use to understand the safety
precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines

Always inspect the shooting rest for any damage or wear before use.

Ensure that the shooting area is clear of obstructions and bystanders.

Use the shooting rest only for its intended purpose as described in the product specifications.
Keep the shooting rest out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® Weight Considerations: The ALPHA SHOOTING REST has a total weight of 35 Ibs. Ensure that it is placed
on a stable surface to prevent tipping.

®* NonSlip Features: Always make sure the nonslip rubber stock rest is secure and clean to prevent slipping
during use.

* Adjustments: Make all adjustments (windage, elevation, and rifle size) while the shooting rest is stationary
and unloaded.

* Ambidextrous Controls: Familiarize yourself with the ambidextrous controls before use to ensure safe
operation from either side.

®* Prone Shooting Position: The lowprofile design is intended for prone shooting. Ensure a safe shooting
environment when using this position.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Shooting Rest:

® Place the shooting rest on a flat, stable surface.
® Ensure the adjustable leveling feet are properly positioned to stabilize the shooting rest.

2. Adjusting for Your Rifle:
® Adjust the front site for windage (2 inches) and elevation (3.5 inches) as needed.
® Use the 4.25 inches of adjustment to fit various rifle sizes, ensuring a secure fit for barrels as short as
7.5 inches.
3. Using the Shooting Rest:
® Position your rifle securely in the stock rest.
® Ensure that the bullseye bubble level indicates a level position before taking aim.
® Always keep the shooting area clear of people and animals while aiming and shooting.

4. After Use:

® Remove the rifle from the shooting rest and store both in a safe location.
® Clean the shooting rest as needed to maintain its condition.

Disposal Instructions

® Dispose of the ALPHA SHOOTING REST in accordance with local regulations.
® |f the product is no longer usable, ensure that it is disposed of in a manner that prevents harm to the
environment or others.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the ALPHA SHOOTING REST, please refer to the product packaging for the
appropriate contact details. Ensure that you have your purchase information ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ALPHA SHOOTING REST.
Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using this product. Thank you for your attention to
these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Support de Tir ALPHA
BIRCHWOOD CASEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le Support de Tir ALPHA de Birchwood Casey. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant un soutien stable et sécurisé pour votre arme. |l est essentiel de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide pour garantir une utilisation sdre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Vérifiez toujours que I'arme est déchargée avant de l'installer sur le support.

Ne laissez jamais un enfant sans surveillance a proximité d'une arme ou d'un équipement de tir.
Assurezvous que le support est installé sur une surface stable et plane.

Ne modifiez pas le support de tir de quelque maniére que ce soit.

Portez toujours des lunettes de protection et des bouchons d'oreilles lors de I'utilisation d'une arme a feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant |'utilisation des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* |nstallation du Support: Assurezvous que le support est correctement assemblé avant de l'utiliser.

* Ajustement du Support: Utilisez les réglages de dérive et d'élévation pour ajuster le support en fonction de
votre fusil.

® Utilisation du Support: Ne tirez pas si le support est instable ou si les pieds ne sont pas correctement
ajustés.

®* Transport du Support: Lorsque vous déplacez le support, assurezvous qu'il est vide et ne contient pas
d'armes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Assemblage du Support:

® Déballer toutes les pieces et vérifier qu'il ne manque rien.
® Suivez les instructions d'assemblage fournies avec le produit pour mettre le support en place.

2. Ajustement du Support:

® Placez votre fusil sur le support.
® Ajustez la dérive de 2 pouces et I'élévation de 3.5 pouces selon vos besoins.
® Utilisez le réglage de 4.25 pouces pour différents types de fusils.

3. Utilisation du Support:

® Positionnezvous confortablement derriére votre fusil.
® Vérifiez que le niveau a bulle est bien aligné pour assurer une prise de vue précise.
® Tirez uniquement lorsque vous étes prét et que le support est stable.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le support dans les ordures ménageres.

® Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en acier.

® Sile produit est endommagé ou inutilisable, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
local de I'UE pour les questions de sécurité des produits. Vous pouvez également vérifier les mises a jour de rappel

sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une expérience de tir slire et agréable avec votre Support de
Tir ALPHA de Birchwood Casey. Merci de votre attention & la sécurité et a I'utilisation responsable des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ALPHA
SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY

Introduzione

Grazie per aver scelto il ALPHA SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY. Questo prodotto € progettato per fornire
un supporto stabile e sicuro durante il tiro. E fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.

Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare il ALPHA SHOOTING REST solo con fucili compatibili e di dimensioni appropriate.
Assicurarsi che il supporto sia posizionato su una superficie stabile e piana.

Non sovraccaricare il supporto oltre il peso massimo consigliato di 35 Ib.

Regolare il supporto in modo che sia stabile prima di procedere al tiro.

Utilizzare il livello a bolla per garantire che il supporto sia perfettamente livellato.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, vento forte).

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione del Supporto

® Rimuovere il ALPHA SHOOTING REST dalla confezione.
® Controllare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

2. Installazione

® Posizionare il supporto su una superficie piana e stabile.

® Utilizzare i piedini regolabili per livellare il supporto.

® Assicurarsi che il livello a bolla sia centrato.
3. Regolazione

® Regolare la deriva fino a 2 pollici come necessario.

® Regolare I'elevazione fino a 3,5 pollici come necessario.

® |mpostare la regolazione per diverse dimensioni di fucili fino a 4,25 pollici.
4. Uso

® Posizionare il fucile sul supporto, assicurandosi che sia ben saldo.

® Utilizzare il supporto per spalla del calcio per un miglior controllo.
® Effettuare il tiro in posizione prona, utilizzando il design a basso profilo.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente.
® Se possibile, riciclare i materiali in acciaio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti della BIRCHWOOD
CASEY. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuira a garantire un utilizzo sicuro e efficace del ALPHA SHOOTING
REST BIRCHWOOD CASEY. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la vostra attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla ALPHA SHOOTING
REST BIRCHWOOD CASEY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ALPHA SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mysla o zapewnieniu stabilnosci i wsparcia podczas strzelania. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa i uzytkowania.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj ALPHA SHOOTING REST zgodnie z instrukcjami.

Sprawdz produkt przed kazdym uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.

Nie uzywaj produktu w sposéb, ktéry nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.

Upewnij sig, ze miejsce, w ktdrym korzystasz z produktu, jest wolne od przeszkéd i niebezpieczenstw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Uzywaj ALPHA SHOOTING REST wytgcznie z bronig palna, ktéra jest zgodna z jego specyfikacjami.
Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia 35 Ib.

Upewnij sie, ze wszystkie regulacje sa prawidtowo ustawione przed rozpoczeciem strzelania.
Zawsze strzelaj z odpowiedniej pozycji, aby unikng¢ kontuzji.

Uzywaj podparcia ramiennego tylko w odpowiednich warunkach, aby unikng¢ urazéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

® Umies¢ ALPHA SHOOTING REST na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
® Upewnij sie, ze nogi poziomujace sg prawidtowo ustawione, aby zapewnic¢ stabilnos¢.
® Sprawdz, czy przedni balast jest prawidtowo zamocowany.

2. Uzytkowanie:

Umies¢ broh na podparciu, upewniajac sie, ze jest dobrze osadzona.

Skorzystaj z regulacji wysokosci, aby dostosowac podparcie do swoich potrzeb.

Uzyj poziomicy Bullseye, aby upewnic sie, ze produkt jest prawidtowo wypoziomowany.
Po zakoriczeniu strzelania, ostroznie zdemontuj bron z podparcia.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Produkt nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wrzucaj produktu do ognia.
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg odpowiednio zabezpieczone przed utylizacja.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odpowiednimi organami. Zachecamy réwniez do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych
produktéw lub incydentéw odpowiednim wtadzom oraz do sprawdzania aktualizacji dotyczacych wycofan produktow
na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego korzystania z ALPHA SHOOTING REST
BIRCHWOOD CASEY.



ALPHA SHOOTING REST Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit ALPHA SHOOTING REST tuotteen. Taméa opas tarjoaa tarkeét turvallisuusohjeet ja kayttdohjeet,
jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tdméa opas huolellisesti ennen tuotteen kayttéa.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on kaytdssé vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen kayttdéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja ampumiseen liittyen.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, ettd kaikki saadot on tehty oikein ennen kayttoa.

Vélta liiallista painoa, joka ylittda tuotteen maksimikuorman (35 Ib).
Kéayta tuotetta tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus

®* Aseta ALPHA SHOOTING REST tasaiselle pinnalle.

® S&ada tasapainojalat niin, ettd tuote on vakaasti paikoillaan.
® Varmista, ettd etupaino on oikein asetettu ja kiinnitetty.

® Tarkista, ettéd kumipinnoitettu tuki on puhdas ja ehja.

2. Kaytto
® Aseta kivaari tukemaan tukea siten, ettd se on turvallisesti paikoillaan.
® S&ada tuulen sdédosté (2 tuumaa) ja korotussdadosta (3.5 tuumaa) tarpeen mukaan.
® Kayta Bullseyekalvosuojaa, jos se on tarpeen.
[ ]

Varmista, ettd kaikki sdatéja on tehty ennen laukaisua.

Havittamisohjeet
® Havita tuote ymparistdystavallisesti.

® Tarkista paikalliset sdadokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
* AlA heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatiedot ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteytta valmistajaan. Varmista, ettd sinulla on
kaytettavissa tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia kaytettdessd ALPHA SHOOTING REST tuotetta. Noudata kaikkia
ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.



Sakerhetsanvisningar for ALPHA SHOOTING REST

Introduktion

Tack for att du valt ALPHA SHOOTING REST fran Birchwood Casey. Denna produkt ar designad for att ge stabilitet
och stdd under skjutning. For att sékerstélla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen félj dessa
sékerhetsanvisningar noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad produkt.
Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Folj alltid lokala lagar och forordningar angaende skjutvapen och skytte.

Rapportera osékra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid ALPHA SHOOTING REST pa en stabil och jamn yta.

Se till att den justerbara nivan ar korrekt installd for att undvika instabilitet.

Kontrollera att alla justeringar ar ordentligt fastsatta innan du bérjar skjuta.

Anvand endast vapen som ar kompatibla med ALPHA SHOOTING REST och som har en loplangd p& minst
7.5".

® Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra, aven nar det ar i stod.

® Anvand skyddsglasdgon och hoérselskydd vid skytte.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av ALPHA SHOOTING REST:
® Ta bort produkten fran férpackningen och kontrollera att alla delar &r inkluderade.

® Montera produkten enligt instruktionerna i manualen.
® Justera hojd och vind for att passa den specifika vapentypen.

2. Anvédndning av ALPHA SHOOTING REST:
® Placera vapnet pa den justerbara gummisttdet.

® Kontrollera att vapnet sitter stadigt och att alla justeringar ar korrekta.
® Utfor skjutning endast nar du ar saker p& att omradet framfor dig ar klart.

3. Justeringar:

® Anvand de justerbara nivafotterna for att sakerstalla att ALPHA SHOOTING REST &r i niva.
® Justera framvikten och hoéjdjusteringen for att passa din skjutstallning.

Avfallsanvisningar

® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.
¢ Atervinn delar av produkten om méjligt, och folj lokala riktlinjer fér avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller sakerhetsinquiries, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens kontaktinformation pa
forpackningen eller deras officiella webbplats.

Vanligen kom ihdg att sakerhet alltid &r prioritet nummer ett nar du anvander ALPHA SHOOTING REST. Genom att
folja dessa riktlinjer kan du sékerstélla en séker och effektiv skjutupplevelse.



Navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny pro ALPHA
SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY

Uvod

Deékujeme, Ze jste si zakoupili ALPHA SHOOTING REST od spole¢nosti Birchwood Casey. Tento produkt byl
navrzen tak, aby poskytoval stabilni a bezpe¢né opfeni pro dlouhé kulové zbrané. Aby bylo zajiSténo bezpecné
pouzivani, prosim, peclivé si pfectéte tento ndvod a dodrzujte vSechny pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby produkt byl pouzivan pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

PFed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda nejsou pfitomny zadné viditelné poSkozeni nebo vady.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud dojde k jakémukoli nebezpe€nému incidentu nebo Grazu, okamzité kontaktujte prislusné urady.
Sledujte aktualizace o staZeni produktli na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pouzivejte ALPHA SHOOTING REST pouze pro Ucely, pro které byl navrzen.

Zajistéte, aby byl vyrobek stabilni a sprdvné umistén na pevném a rovném povrchu pred kazdym pouzitim.
Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozen nebo nekompletni.

PFi manipulaci s puskou dodrzujte bezpecnostni pokyny pro manipulaci se zbranémi.

Nevystavujte vyrobek extrémnim teplotam nebo vihkosti.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Pfiprava na pouziti:

® Zkontrolujte, zda je ALPHA SHOOTING REST spravné sestaven a vSechny Casti jsou pevné utazeny.
® Ujistéte se, Ze vSechny nastavitelné ¢asti (vySka, Uprava vétrani) jsou v poZzadované poloze.

2. Umisténi vyrobku:

® Umistéte ALPHA SHOOTING REST na stabilni, rovny povrch.
® Ujistéte se, Ze podpéra je dostatecneé Siroka pro stabilni oporu vasi pusky.

3. Pouziti:
® Umistéte puSku na ALPHA SHOOTING REST a ujistéte se, Ze je spravné vyvazena.

* P¥i stfelbé dbejte na to, aby byla puska vzdy pod vasi kontrolou a nikdy nebyla namifena na osoby
nebo zvifata.

4. Udrzba:

® Pravidelné kontrolujte ALPHA SHOOTING REST na znamky opotfebeni nebo poSkozeni.
¢ Cistéte vyrobek podle pokyn(i vyrobce, abyste zajistili jeho dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

® P¥ilikvidaci ALPHA SHOOTING REST dodrzujte mistni prfedpisy o odpadech.
® Pokud je vyrobek poskozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej jako kovovy odpad.
® Zaijistéte, aby byl vyrobek mimo dosah déti a zvifat béhem likvidace.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo navstivte webové
stranky vyrobce pro dalSi informace a podporu. Vzdy se ujistéte, Ze mate aktualni informace o bezpecnosti a
pokynech pro pouziti.



Dékujeme za vaSi pozornost a prejeme vam bezpecné a Uspésné pouzivani ALPHA SHOOTING REST.



